
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-149

jagat-trayeti padyena çré-näräyaëatäà vadan |
kåñëasyätha svayaà dåñövä paramaiçvaryam adbhutam ||

paryäptäjäëòa-niyutaà svayaà bhéti-bharäkulaù |
näräyaëas tvaà nety äha säparädha ivätmabhüù

An explanation:
In the verse beginning jagat-traya (jagat-trayeti padyena), Brahmä
identifies Kåñëa as Näräyaëa (çré-näräyaëatäà vadan). But seeing
(dåñövä) the supreme astonishing powers (paramaiçvaryam)
extending to millions of universes (paryäpta ajäëòa-niyutaà),
available only in Kåñëa (atha svayaà kåñëasya), Brahmä
(ätmabhüù) became very frightened (bhéti-bharäkulaù) and
thinking himself an offender (säparädha iva), apologized by
saying (äha) “You are not Näräyaëa (tvaà na näräyaëah ity).”



Srila Baladeva Vidyabhusana

• These verses explain the Bhägavatam verse.

• Brahmä became frightened because he had said that
Kåñëa was an aàça of Viñëu.



Text-150

he adhéçety ajäëòaugha-sthitäntaryämi-puruñäù |
éçäs tebhyo ’dhiko ’dhéço hi yataù sarva-dehinäm ||

samañöénäà savaikuëöha-jévänäà tvaà prakäçakaù |
teñäm akhila-lokänäà säkñé drañöäpy asi svayam

Adhéça means (adhéçah hi) “You are the Supreme Lord (he
adhéça), because you are superior to all the puruñas (tebhyo éçäh
adhikah) who act as the indwelling souls (antaryämi-puruñäù) of
multitude of universes (ajäëòa ogha). This is because you are
(yataù tvaà) the revealer and sustainer (prakäçakaù) of all the
jévas (samañöénäà sarva-dehinäm), even those in Vaikuëöha
(savaikuëöha-jévänäà), and you are the witness (knower) and
seer (säkñé drañöäpy asi svayam) of all the worlds (akhila-
lokänäà) where those jévas dwell (teñäm).”



Text-151

ato yo narabhü-néräyaëän näräyaëaù småtaù |
sa te ’ìgam aàçaù pürëasya cin-mäyä-çakti-vaibhavaiù |

cätuñpädikam aiçvaryaà tava tasya tu pädikam

Thus (atah), he who is known as Näräyaëa (yah
näräyaëaù småtaù) because he is the shelter of the water
arising from the Lord (nara) (narabhü-néräyaëät) is your
aàça (sah te aìgam aàçaù). Your power is made
complete (pürëasya) by the influences of your spiritual
and material çaktis (cin-mäyä-çakti-vaibhavaiù). The
power of the puruñas (tasya aiçvaryaà tu) extends only
over the material realm (cätuñpädikam) which is one
fourth of the total (pädikam).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The etymology of the word Näräyaëa is explained in the
Viñëu Puräëa with the words äpo närä iti proktäù (Pls refer
verse 1.2.11 commentary for details).

• Cätuñpädikam means complete.

• The power of the material energy is only one fourth of the
total energy.

• Those who speak only of the power over the material realm
rather than the total are mistaken



Text-152

viñöabhyäham idaà kåtsnam 
ekäàçeneti te vacaù |

tac cäàçatvaà bhavet satyaà 
viräòvan na tu mäyikam 

When you say (te vacaù) “I pervade this whole universe
(viñöabhya aham idaà kåtsnam) by one portion (eka
aàçena iti),” it means that Garbhodakaçäyé, your aàça,
pervades the universe (tat ca aàçatvaà bhavet). This
form is spiritual (tat satyaà), not material (na tu
mäyikam) like the universal form (viräò vat).


